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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour l'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykasaHnA BbB Bpb3Ka C MHCTaNaUuATa/MoHTaXa
MHcTanauuATa/MOHTa)<bT TPpAGBa Aa ce N3BbpLUBA OT IMLIEH3UpaH
3a paﬁOTVITe cneunanucT B CbOTBETCTBME C NPUNOXUMUTe
pasnopepn6u.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montaZi

Instalaci/montaZ musi pfi dodrZenf platnych pfedpist provést
odborny pracovnfk s pffslusnym opréavnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég unobeieig yia tnv eykatdotacn/ouvappoléynon
H eykatdotacn/cuvappoldynon npénel va npaypatonolsital and
£€ouol080Tnpévo yia TIG EPYAsiEg QUTEG TEXVIKO IPOCWTIKG, TO
onolo Ba ipénel va @povTiCel dote va TnpolvTal Ol IoXUoUsEG
Satageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaaZi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvéksytyn ammattiasentajan pitédé suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivaldk az installaldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes eléfrasok
figyelembevételével.

[if] Avvertenze importanti per l'installazionefil montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.
[he] 360836gwmzs6o Bomomgdgdo oBlGswsgoolmgol/dmbdsgolsmgols
obliBaamagos/8mbEago wbos grbbmmoguagl Ladmdsmgdolbomgols sdzgdnwo
33500x8030MMo 39@Lmbswols 8og®, dmgddgwo gabsfigol sggom.
[if] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojan¢iy taisykliy, leidZiama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka eso3os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal felges.

[pl]l Wazne wskazdwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przezuprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepiséw.

[pt] Indica¢des importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialistautorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yKazaHUs No noaKnoUeHUIO/MOHTaXY

MoakniouyeHne/MOHTaXK AOMKHbI BLIMOAHATD CrELNanucTb,
MMeloLLe AOMYCK K BbIMOMIHEHWIO Takux paboT, npuy cobniopeHnn
[eNCTBYIOLMX HOPM W NpaBun.

[sk] Délezité pokyny tykajlice sa inStalacie/montaze
Instaléciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vaZe€e propise.

[sv] Viktiga anvisningar fér installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande féreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili dnemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢caligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BKasisKM WOAO YCTAHOBKW/MOHTaXY
YCTaHOBKY/MOHTaX MaloTh 3AiCHIOBaTM ¢aXisLy, Lo MaloThb A03BIN
Ha NpoBeAeHHA LuX PobiT, i3 AOTPUMaHHA YMHHUX NPUMUCIB.
[zh] ZEFEHMEERT
DAA B SEBVFRT AR T AR (R S MV R B PR SOV T 22 3%
Sraallfous AU Aela clliada [ar]
Al = 510 Bled e o ¢ty Al = sima Garedia B (o grealnS 3 o of img

S a0 o2 pgen il 83 [fa]
GalS 4a 51 Cpinar 5 il ISl aladl 4g Jlae 4S (5] 48 (6358 a5t sy Sl pefisiad
g ladl dda gy 50 il sa 4
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7" eereeming o Beselinr, EIPRE 1R TEIEIE 00 15 1 IF S I AE AFSE I eyt
Dénomination Numéro de commande Sl 2121810288 % ¢ 8¢ 8 ¢ Q& Remarques
Descrizioni Ne dordine g2 g H £ 88|44 ¢ é & o § 3 8 3| 8 osservazioni
Benaming Bestelnummer ©le 3 é s % g % g § 3 g % S % § % §Opmerkingen

coglEfggeggEagannn ¢

1 |Covering sheet 87182200360 (49 M M M H H H HE E E N N EEEENENAEHN

2 | Door 87180069480 38 Hm M M M H H HE N N BN EEENEHRN

3 |Seal-Plate-Combustion Chamber 87107031820 (22 m M M M H H E E E N EEEEENEENEHR

4 |Sideshield left 87180058960 |38 m M @ E H H HE E E NN EEEENENAEHR

5 |Sideshield right 87180058970 |38 M M M H M H HE HE E N N EEEENENEEHR

6 |Screw tapping no10 x 13 pan head 29106124320 |11 | @ H H B B B EEEEENEENEEER

7 |Wireform spring Set 87120001300 |10 " M M M H H HE HE E E N NN EEENEEHN

8 Expansion vessel 18 oo 87154072300 47 m m m EEEEEEEEEEEER

9 |Automatic purger 87185050410 |20 m m = [ BN BN BN AN BN BN BN BN OB BN BN BN |

10 | Covering sheet 87180058980 |38 @ M M E H H HE E E NN EEEENEENEAEREHR

11 Connector 87107253740 |27 " M H H H H B E E N N EEEENEEEHN

12 |Grommet 87105061990 15 M @ M M H HE B H E N B N N EEENEEDR

13 |Washer 80mm 87110042320 |19 " @ M M H HE N E B NN EEEENEENEEHR

14 | Clip 87113010840 |18/ @ @ B @ E E E H E E EEEEENBENERBR

15 Flue gas duct 87107253730 |28 m M M B H H HE E E N EEEENENENRHR

16 'Washer 80mm 87110042320 (19 ® @ @ E H HE E E E NN EEEENEENEAEHR

17 |Seal 87110042780 |14 M H M B H HE HE E E E N NN EEENEENDRN

18 |Flue pipe seal @ 87,5mm 87229333300 |10 @ @M B H E E E EEEEEENEENEENARHR

19 Lock set 87120001310 12 M M H H HE H HE N B H B BN B N B N N N <FD692 (12.2006) please order pos.1

20 ' Screw M6x13 phillips steel cross 29106194540 16 m m ® H EEEEEEEEEEREEREHRN

21 Trademark Junkers o 87111459280 16 W m m EE EE EEEEEESR

21 |Trademark Bosch 0700,0800| 8 7111551120 | 16 | BN | u ] u

ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar gl*;ecitt;““ee‘a'

Pieces de tole
Parti di lamiera
Mantel

12.12.2016
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Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst

Spare parts list

Lista parti di ricambio

Ersatzteilliste

6720901536.AD/G

&

ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar

Burner/Heat exchanger

Brenner/Warmeubertrager

Braleur/Caloporteur

Bruciatore/Blocco lamellare
Brander/Warmtewisselaar
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Pos | Description S-Nr Ordering no. PG o « < | < /< << < | << < | < Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. ~ |~ g % § % n§: E c% E % % c% % c% % c% %Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande glw 2 8 & 518121 & 8 b 21a 8 g & & Remarques
Descrizioni N° d'ordine g2 s/ 2 iig g8 58888 s ] 518 % 8 osservazioni

A 5 <] 2R IS = = ~ e N T I = I -~ ~
Benaming Bestelnummer oo g S E8 922888 N T K 8 8|8 opmerkingen

a il Jla 3 000l FdH0o 00 00 02

O 0|5 g g 0@ n @ @ 00 o0 0 o a g

FF PP/ 2N/N|IN/N|N N N|/N/ N|N|N/N|N

1 |Heat exchanger basic block 87377017910 |59 m M M H H H HE E NN EEEEENENEREHN

2 Nut 87133011140 09 M M H H HE B H HE BN EEEENEENEENREREHR

3 | Temperature limiter 87229638580 |23 M M M HE H H E E EEEEENEENENNEEREHR

4 Cover 87110002620 31 M m @ M H H H E N EEEENEENEERNEEHN

5 |Sealing 87101031530 |15/ @ @ @ H E H HE EE N BN R EEEEHN

6 |Shield 87180038360 11/ @ M H E E HE H E N EEEENBENERBR

7 |Set of electrodes 87181070890 |31 m M M M HE N E N N N N N N N EEENEBHN

8 |Temperature sensor 87145000870 |22 @ @ H HE H H N EEENEENEENEBNSESBR

9 |Burner 87180066580 |51 @ M M B M M HE E E N EEEEENEERAEHRN

10 Burner sealing 87110041680 |23/ @ @ B H H E HE EE N EEEENEAEHR

11 Fixing bolt 87103052970 |15/ @ @ @ H H H HE H E N BN EEEENEEHN

12 |Cover 87154063180 |50 " @ M M B H H B E HE B EEEENEEENEDBR

13 |Fixing set 87290002630 |27 Hm M M B H H HE HE E N EEEEENENRERHR

14 |Fixing set 87103052960 |29 m @ @ HE H HE HE E E EEEEEENEENEAEHR

15 Clip (10x) 87101001900 |22 m M M H H H E E E E N E N EEENEEHRN

16 'Washer (10) 87110042640 |25/ @ @ @ H H HE HE EE NN EEEENEAEREHR

17 |Flue gas collector 87180069440 33/ M M B H HE HE N EE N EEEENENEREHN

22 | Temperature limiter assy 87105062670 |23/H/ @ @ H H H H H NN EEENEENEENBENZBR
Service Kit WB5 8737706420 39/m M M H HE HE E N EEENENENEENEENENEHSR

ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar

Burner/Heat exchanger
Brenner/Warmeubertrager
Brileur/Caloporteur
Bruciatore/Blocco lamellare
Brander/Warmtewisselaar
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ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar

Gas valve

Gasarmatur
Bloc gaz
Gruppo gas
Gasregelblok

4

6720612264
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7" eereeming o Beselinr, EIPRE 1R TEIEIE 00 15 1 IF S I AE AFSE I eyt
Dénomination Numéro de commande gl a E Bla a8 8 & ﬁ a8 9 By 8| & Remarques
Descrizioni Ne dordine §/2/g ¢ 58 8 d 2 g/ g8 JY 2 8|2 g Osseazion
Benaming Bestelnummer ©le 3 é s % g % g § 3 g % S % § % §Opmerkingen

coglEfggeggEagannn ¢

1 | Centrifugal blower o0 esoneany 87172043430 | 53 EEEEER

1 |Fan assembly 00 87172043730 53 m m m m m

2 |Washer 87290001830 | 13 HEEEN H E N EEEEENENENER

3 | Mixer oussm s | 87110002600 19 EE NN

3 |Air limiter 3600 87110002820 |30 m|'m m

4 Air limiter 0 soo0asns 87110002570 21 LA EEEEEEN

4 Mixer 0404,0800,5300 8 711 000 260 0 | 19 ] LN

5 Pipe - gas 00 87107255000 23 M M m m m EEEEEEN

5 Gas pipe o0 eany 87107255020 24 EEEEER

6 |Lead seal 87123050920 |15 ® @ @ E E H E E E E N B EEEENEAEHR

7 |0O-ring 12x3 (10x) 87102050890 |11 " M M M H M HE HE N E N BN EEEENEEHN

8 |Unit Union 87133011170 |09 m @ @ E H HE E E E N EEEEENEENEAEHR

9 |Protective cap 87155033440 12/ H B H H E E E E N EEEEEENEAEHN

10 'Washer 87101031650 |05/ @ @ @ H H H E E E E BN EEEENEEHR

11 Gas valve ce427 o0 eans 87470035080 | 52 = EEEE = n

11 Gas valve ce427 oeaomnos 87470037730 52 M m m m m m m E EEEEEEHN

12 |Protective cap 87105061170 |15 m M M @ H H HE E E E E BN EEEENEEHN

13 |Lead seal 87123050230 |15 ® @ @ E H HE HE E E N EEEEENEENEEEHR

14 Gas supply pipe 87107352050 |38 @M M B HE H H E E EEEEENENENNEHR

15 | Throttle bush (38) 87103030730 | 24 n

15 |Throttle bush (27) 87103030740 | 24 |

16 ' O-ring 0700 87102050620 | 11 u ] |

17 Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 |12 @ E H E H E E B E EEEEEENEENEHR

18 |Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) 87101030450 |11 m M M M M B B H HE N B N NN EENEERN

19 bearing plate s 87155058010 (19 WM M M m m E N E N = EEn
Gas conversion set 21,23>310700,1400,5000 7 710 149 033 | 27 LN | HE RN
Gas conversion set 21,23>31| 1400,5000 7 710149035 | 26 LB LN |
Gas conversion set 31>21,23 |0700,1400,5000 7 710 239 072 | 23 LB | HE RN
Gas conversion set 31>21,23 | 1400,5000 7 710239 073 | 20 [ BN | LN |
Gas conversion kit 21,23>31 |0404,5000,6100) 8 719 001 0410 31 L BN |
Gas conversion kit 31>21,23 |0404,5000,6100 8 719 001 042 0 | 25 LN |
Gas conversion set 5300 87190010720 | 27 L]

Gas conversion set 5300 87190010730 | 25 u
Gas conversion set 5300 87190010740 | 28 u
ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Gruppo gas
Gasregelblok
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Spare parts list Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
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6720904675.ABG

PUmp/Tubes ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar
Pumpe/Rohre
Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi
Pomp/Pijps
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7" eereeming o Beselinr, L5l EgEEEEE R EE R R
Dénomination Numéro de commande s w2 2 8558 4 &8 5 9 3 4% 8| & Remarques
Descrizioni Ne dordine g2 g H £ 88|44 ¢ é & o § 3 8 3| 8 osservazioni
Benaming Bestelnummer ©le 3 é 'ﬂo: % g % g § 3 g % g % § % §Opmerkingen

S psioegezdenmngann g

1 |Pipe 87107353450 (40 m M H H HE H E E E E N EEEENENAEHN

2 |Washer 1" (10x) 87101030460 |12 m @ @ HE E H HE E E E E BN EEENEAEHR

3 |Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 12 @ @ E H E H E E B E EEEEEENEENEHR

4 0O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 |22 @ @ @ E H HE HE E E E N EEEENEENEHR

6 | Pipe - venting wonsonemns 87107256300 28 W W m EEEEEEEEEEEER

6 |Venting pipe 0700 87107259840 | 32 HE

7 |Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) 87101030450 11 @ M H H E H E N B N NN EEEENEBETHRN

8 |Pipe 87107353400 |30 " @M @ E E E E E E N EEEEENENEAEHR

10 Flow pipe 87107353410 |26 Hm @ @ HE H H HE E E E N EEEENEENEEHRN

11 Pipe 87107353370 |33/ H H HE E HE E EE N EENEEENENAIRHSR

12 O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 |22 @ M M @ B HE E HE H E N EEEENEENEERN

13 |Flow pipe 87107353420 |26 @ @ HE HE H HE E E E N EEEENEENEAEHR

14 |Return pipe 87107257510 |31 m M M B H H HE E N EEEEENNEREHR

15 | O-ring 87102050850 (12 ®m @ @ E H H HE E E E N EEEEENEEEHR

16 ‘Wireform spring 87112000160 |13/m/m M M B H H HE NN N N EEEENEAEBRN

17 'Wireform spring (10x) 87146060020 |17/ @ @ @ H H H E E E E B EEEENEEBHR

18 |Pump DDPWM 15-60 130mm G1 230V 50Hz 650%00%512000?'7513000?'7 87172043500 | 52 LN

18 |Pump UPS 15-35-50 130mm G1 230V 50Hz fﬁjosgoe?o%oo?o% 87172043840 47 @ Hm H M H H HE H E B E N E N EENEBN

19 |Cable 87144018960 |28 M M M @ HE H H N B N NN EEENEENEENEHR

20 |Manometer 87172080790 (27 Hm M H M H H HE H HE BN N NN EENBERN

21 |O-ring 87102050870 |11/ m M M B H H E H N N BN N EEENEAEBRN

22 |Wireform spring (10x) 87112000150 |12/ @ @ @ HE H H HE E E E B EEEENEAEHR

23 | 3-way valve 87170100620 (43 /M M@ M B H H H HE B N EEEENENEEREHR

24 | Safety relief valve 3bar 87174010120 |[24/H/H B @ B E E E H E EEEEEENENEHBR

25 |Adapter 87155044740 |25 H @ @ B H H E E E E N EEEENENEERHN

26 |Washer (10x) 87302039980 (19 m @M @ E H H HE E E N N EEEENEENEEHR

27 O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 |22 m M @ @ H H E E N E N N EEEENEEBR

28 |Wireform spring 87112000160 |13/ @ @ @ H H H E E E E BN EEEENEAEHR

29 Motor 87172043450 |38/ @ H B H H HE E E B N EEEENENRAEHRN

30 |Hose 87107257600 22 M M H H H H E HE N E NN EEEENENEHRN

32 |Protective cap 87154051890 |16 m M M M H H H E E E HE N N EEEEHN

33 |Cover 87154051880 |16 @ M M M H H H H E B B N NN EENEEBRN

34 |Corrugated pipe 8715504532018 @ B E H H HE E E NN EEEENEENEEHRN

35 |Set of O-rings 87102050970 (19 @ @ @ H H H E E E E E BN EEENEAEBR

36 | Clip Wire 18mm (10x) 87186846990 (22 @ M M H H H HE N N EEEENENEREHRN

37 | Automatic purger 87185050410 | 20 LN |

38 | Adapter 3/8" 0700 87103053650 | 17 L N |

39 |Siphon 87105062710 |26 m @ @ @ HE H HE E E E N EEEENEENEAEREHR

40 |Cover 8710506273014 m H H HE H H HE HE E B N EEEENEENRAEHN

41 |Washer set 87101031540 |25 @ @ @ E H HE HE E E E EEEEEENEEREHR

42 |O-ring 26,34 x 5,33 (5x) 87102050980 (22 /@ M M B HE H HE NN N EEEENENAEREHRN

43 |Hose 87182201060 14 M M M M H HE N H E N EEEEEENEDR

44 | Condensation drainage 87107350760 (13/m/m@ M M B H H E E E N BN EEEENEEBRN

ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar Pump/Tubes

Pumpe/Rohre
Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi
Pomp/Pijps

12.12.2016
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Spare parts list Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Ersatzteilliste Lista parti di ricambio

6720904504.AC/G

Control box ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar

Schaltkasten

Tableau de commande
Quadro comandi
Schakelkast

12
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"% Bessicing o sl EIPRE 1R TEIEIE 00 15 1 IF S I AE AFSE I eyt
Dénomination Numéro de commande gl a E Bla a8 8 & ﬁ a8 9 By 8| & Remarques
Descrizioni Ne dordine §/2/g ¢ 58 8 d 2 g/ g8 JY 2 8|2 g Osseazion
Benaming Bestelnummer oo g b P8 8 8% 8 3N N|YIN8 8 5 Opmerkingen

1 | Control unit wonsonemns 87172076360 53 W W m E EEEEEE | m

1 |Control unit 8717 207 6450 | 57 u ]

1 |Control unit oo b0y 87172076500 | 51 EEE

1 |Control unit 0700 8 717 207 7430 | 53 LB |

2 Printed circuit emnems 87483004980 51 W W m EEn

2 Printed circuit a0 amnesns 87483005120 53 EEEEEEEERN

2 |Printed circuit 0700 8748 300547 0 | 49 [ BN |

3 | Spacer 87115031970 (22 m M M M H H B H E N E N EEENBEDRN

4 | Set of plugs 87144042260 |22 @ M H B H H HE E E N N EEEENENEEHR

5 |Fusing element T2,5A (10x) 19045213420 |20 @@ @ @ H E HE E EE EEEEEENANEBR

6 |Fusing element TO,5A (10x) 1904522730015 @ @ @ H @ HEHE HE HE EEEEEEENEENER

7 |Fusing element T1,6A (10x) 19045227400 |15 @ @ @ H H E E E H EEEEEEENEENEBR

8 |Transformer 87472013580 |32 @M @M B M M H E N EEEENENNENEENEEHRN

9 |Screw (10x) 87134030130 (12 m @ @ E E H HE HE E E N EEEEENEAEHR

10 Set of cables 87144020860 |36 m M H M E N N N N N EEEENEENEENEENDBR

11 Ignition lead 87144019990 |31 m @ HE E H HE E EEEENEEENEENEENENRAEHR

12 ' Pump cable 87144113210 (29 /@ M B B H HE E EE N EEEEENEAEREHN

13 |Casing light grey 87172074780 (39 @ @ B H HE H HE EE N EEEENEHR

14 |Rotary handles light grey 87120001040 (25/H/ @ M M M B H HE N N N EEEENENERBRN

17 [ TA211E/C1 8 747 207 1870 | 55 u | |

18 | GREENSTAR DIGITAL TIMER 7 719 002 016 u L

19 Shield light grey s 87110002760 14 @ W m m @mE E EEEEEN EEEHN

20 Code plug 1012 ey 87144110120 | 17 L] EEEn

20 |CODE PLUG 3600 87144110500 14 m m ®m

20 Code plug o0 emns 87144304270 | 15 LI EEn

21 Observation window 87155061660 |10 @ m @ ® H H H E E N R N N N EEEBHN

22 Shield om0 oees 87155035660 30 MM M m E E N EEEEER

23 shield e sy 87155035670 30 E = mE n

24 Controller e omocie | 87154024730 | 53 LI LI n

25 Covering sheet e cmmois 87155035650 30 E = mE m

26 Temperature sensor e macie | 7739 300 062 LI LA n

27 Cable e sy 87144021290 40 LI (A n
Fusing element set T0,5/t1,6/t2,5/t3,15A 87445030100 11 m H M H H H HE E N R EEEEEEETBR

ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar Control box

Schaltkasten

Tableau de commande
Quadro comandi
Schakelkast
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6720904503.ae.!

Storage tank ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar

Speicherbehalter
Ballon
Bollitore

A Voorraadvat

12.12.2016 14 6720612264




Pos Description S-Nr Ordering no. PG © < § g <§( < <§( § <§( < <§( Remarks
Bezelchnupg Bestell-Nr. MR E E § N E & 2N E N Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande 2w E hln 8 8y 8 @ S1wn g Remarques
Descrizioni Ne dordine g2/ 28 o2 8/g§ 224 Osservazioni
Benaming Bestelnummer o |e 'é % g % g g % g % § % Opmerkingen

A S A S A S

1 |Reservoir 83 L o0 imny 87154072990 63 m nE m u

1 |Reservoir 120 | ooy 87154073070 65 m m mE

1 |Reservoir 150 L onenmns 87154073120 66  ® L =

2 Anode 1" 200mm s 87185050370 34 M M N N N E E N EEENHN

3 |Temperature sensor 87145001230 (25 m @ B HE HE B E N R EERN

4 | KFE-Shut-off valve Acc.N0.845 [t o0 | 7 719 002 007 EEEEEEEEEEEER

5 |Pipe 87182250340 |31 m M M HE HE N E BN B N EEBRN

6 Covering sheet oo im0y 87180059140 42 m LI L] L]

6 Covering sheet s aney 87180059150 | 42 L m E

6 Covering sheet oo 87180059160 44 — m ] = =

7 Screw tapping no10 x 13 pan head 29106124320 11 @ @ HE HE E E E E EEEERN

8 Side panel left oo im0y 87154073190 40 m nE m m

8 Side panel left oo angy 87180058990 | 40 L m E

8 Side panel left oo imneems 87180059010 42 — m L] E =

9 Side panel right oonbaon ey 87154073200 40 ® nE m u

9 Side panel right v omomony 87180059000 40 m m mE

9 Side panel right oo, 87180059020 42  m L =

10 |Screw M6x13 phillips steel cross 29106194540 16 @ @ @ | H H HE B EEEBN

11 Pipe 87107353390 |35 M M M HE HE N N E EEENEEBRN

12 | O-ring 17x4 (10x) 87167711540 |12 m @ @ HE H H H HE E N N RN

13 O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 (22 m M H H H HE N E B EEERN

14 |Pipe 87107353380 |32 m M HE H H H E N EEENEBEHN

15 |Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) 87101030450 |11 ®m @ H H E H H E E B EEGBN

16 Heat exchanger 87161064360 (42 @ @ H H HE H HE E E B EEBHN

17 |Seal 15mm 87161064350 |15 ®m H @ E E E E B R R N EBN

18 |Connection bush 87103053850 |16 " @ @ B E H H B N N EEBN

19 | Connection bush 87103053870 |16 @ M M M N N HE N B N N EBN

20 Connection union ooy 87113049020 38 E mEEm

20 Connection union 500052095300 | 87113049030 38 mE

20 Connection union ooy 87133057620 40 m m m m L] LI

22 |Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 |12 M M B H E HE N N B B EERN

23 |Vent valve 87174052850 |21 ®m M H B H H HE B NN EEBN

24 |Swing check valve 87185050230 |17 m M M HE B B HE E BN N N RN

25 |pump suitable for drinkwater 87172044490 |50 " @ @ E H H H E E N EEEN

26 Flow pipe s 87107353430 28 M M M N N N N N N E EE N

27 Flow pipe s 87133057560 40 M M N N N N N N E EENN

28 |Washer 1" (10x) 87101030460 |12 m M M HE B B E B B B N BN

29 |Screw & washer assembly M5x30 87161064520 |14 @ @ @ H E B H HE B B B EBN

30 |Clip Wire 18mm (10x) 87186846990 |22 M M M H H BN E E BN EEEBRN

31 |Fixing bracket 87180039710 |21 m M M M HE H N E N NN EN

32 |Fixing bracket 87113048230 |23 M M M E HE N E B N EENEAEHRN

33 |Fixing bracket 87113048240 |23 M M B HE H H E N N EEAEHN

34 |Screw tapping no10 x 13 pan head 29106124320 11 @ @ E HE E E E N B EEERN

35 |Flow pipe 87107353650 |30 " @ M B HE H N E N EEEBN

36 |Flow pipe 87133057570 |35 m M M HE HE H E E BN EENEBRN

37 |Flow pipe 87107353440 |28 M H HE H H HE HE E N EEN

38 |Insulation 87113048280 |16 M M M M H N E N BN B N E N

39 |Cable 87144021240 |29 @ @ B E H H B E E BN EHN

40 | Connection plate 87180059130 (21 |/m M M M N H N N BN N N EBN

41 |Clip (10x) 18 87112000240 (22 W WM W ® H N BN N N EH N EH N

42 | Temperature sensor 87145001170 25/ H/m B B H HE B B BN R EEN

43 |Flow pipe 87182201350 |17 m M M M HE H H E N BN N NN

ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar Storage tank

Speicherbehalter
Belior TA
Voorraadvat
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Storage tank ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar

Speicherbehalter
Ballon
Bollitore

A Voorraadvat
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Pos | Description S-Nr Ordering no. PG o < | << < | < < < Remarks
: g <g|/s /< == < =
Bezeichnung Bestell-Nr. Nn /22§ 82§22 §/2d Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande g|® g @ 512 25 2 a1 81a & Remarques
Descrizioni N° d'ordine ol 8 8889 8 S 8388 98 Osservazioni
i 8 8 Rk s s s a/g 593l .
Benaming Bestelnummer ol d d|ldd /a8 N ® @ Opmerkingen
a3 0 n 00 nnH 0o
O|0 ¥ 0 @ ® @ @ @ @ @
FlF 2IN/N/N/N/N/N/N/N/N/N
44 |Insulation 87104020310 |15 m m B M B H B N B N EENBN
ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar Storage tank
Speicherbehalter
Ballon 7 A
Bollitore
Voorraadvat

12.12.2016
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Spare parts list
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Liste des piéces de rechange Onderdelenlijst
Lista parti di ricambio

6720904514.ae.!

\l

Storage tank
Speicherbehalter
Ballon

Bollitore
Voorraadvat

ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar

12.12.2016
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Pos

Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming

S-Nr

Ordering no.
Bestell-Nr.

Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer

PG

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen

0404,0700,0800,

233 g

P RIRA N R
1 |Reservoir 170 | 360053006100 S 7154073170 ([ 74/m m m m m
2 |Temperature sensor 87145001230 |25 @ B B B H
3 Cable 87144021240 29/ m/m H H H
4 | Temperature sensor Z‘é%‘ég%%%ﬁ%% 87133057790 |25 m/m B ' H H
5 Anode 1" 480MM e omocie 87185050520 32 m m N m m
6 Covering sheet et 87180059170 44 m m m m m
7 |Screw tapping no10 x 13 pan head 29106124320 |11 m ® B ©®
8 | Screw M6x13 phillips steel cross 29106194540 |16 @ m H B ®H
9 Side panel left e omoci 87180059030 42 m m W m m
10 Side panel right ooy 87180059040 42 m m m m m
11 |Fixing bracket 87180039710 |21 m m m m Bm
12 |Fixing bracket 87113048230 |23 m H B B B
13 |Fixing bracket 87113048240 (23 m m H EH Bm
14 |Connection plate 87180059130 (21 m ' m B H
15 |Screw tapping no10 x 13 pan head 29106124320 |11 m ® B ©®
16 Flow pipe veimmnoy 87107353630 33 m m m m m
17 |Washer 1" (10x) 87101030460 12/m /W m m m
18 |Flow pipe 87107353440 (28 B B B B H
19 |Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 |12 @ m H H ®
20 |Flow pipe 87133057570 |35 | H B B H
21 |Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) 87101030450 |11 ®m m H H ®m
22 |pump suitable for drinkwater 87172044490 |50 m ' H H B
23 |Connection union 87113049030 | 38 u
23 Connection union oo 87133057620 40 m m m m m
25 |Vent valve 87174052850 21/ /m H H H
26 |Swing check valve 87185050230 |17 @ ® H H B
27 |Flow pipe 87107353650 30 m m m m m
28 Pipe 87107353380 32 WM W/ Em Em m
29 |O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 22/ m /M m m m
30 |Pipe 87107353390 35 m m|/E E m
31 |O-ring 17x4 (10x) 87167711540 12 W m m m m
32 Pipe 87182250340 |31 @ m m m ®m
33 Immersion pipe 915mm oo 87182250230 32 m m W m m
34 |Connection bush 87103053850 |16 m m m B H
35 | Connection bush 87103053870 |16 M/ m B ®H W
36 |Seal 15mm 87161064350 15 @ m B mH ®H
37 |Clip Wire 18mm (10x) 87186846990 22 M M m m H
38 |Screw & washer assembly M5x30 87161064520 14 @ H B H H
39 |Heat exchanger 87161064360 42 @ H H H H
40 |Insulation 87113048280 |16 | m B B H
41 Clip (10x) 18 87112000240 22 W m m m ®
42 ' Temperature sensor 87145001170 (25 @ m B B §H
43 |Flow pipe 87182201350 17 W m m m m
44 |Insulation 87104020310 15 @ m B B ®

ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar

Storage tank
Speicherbehalter
Ballon

Bollitore
Voorraadvat

/B
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Ersatzteilliste Lista parti di ricambio

15

b

15

6720904872.AA/G

Solar hydaulics ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar
Solarhydraulik

Hydraulique de solaire
Idraulica solare
Hydrauliek solar

12.12.2016 20

6720612264




Pos | Description S-Nr Ordering no. PG |« I < <§( < Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. g 3 % H % Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande 2 i & E & Remarques
Descrizioni N° d'ordine § % gle 8 Osservazioni
Benaming Bestelnummer 35 § § § Opmerkingen

g2 a2

= = N N N
R 0404,0700,0800,

1 Solar-Expansion vessel SAG 18 | ;o0 'sz006100 | 7 739 300 100 EEEEE
0404,0700,0800,

2 Pump 1550 AOS e emmome | 87172045270 49 M m m H m

3 Pump cable solar oot 87144021310 30 m m W m m

4  Automatic purger 3/8" veimmno 87185050530 (35 M m m m m

5 | Flow limiter oo 87182206410 48 M m W m m < FD783 (03.2007),> FD784 (04.2007)

; . n 0404,0700,0800,
6 Service cock 1/2"x3/4 360053006100 O 7174052960 |35 M M m H B
0404,0700,0800,

7 Ball valve | 87133057950 42 M M W W m

8 Swing check valve oo 87133057920 37 m m m m m

9 Squeeze-type union oot 87133057930 35 m m W m m

10 Safety relief valve 6bar 1/2" | 500770000 87174010250 34 m m m m =

0404,0700,0800,
11 |Manometer 10bar 360053006200 O 7172080850 33 M M m H H
0404,0700,0800,

12 \Washer 28x2 e 87101032120 13 M W m m m

13 Squeeze-type union 15x1 oot 87133057910 26 m m W m m

14 Flow pipe ety 87182212440 40 m m m m m

15 |Seal AFM34 3/4" lightgrey (5x) | oios07000800. | 8 7185213230 |18 H W H| H H

3600,5300,6100

ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar

Solar hydaulics
Solarhydraulik
Hydraulique de solaire
Idraulica solare
Hydrauliek solar
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst

6720904217.AA/G

Service/Installation
Wartung/Installation
Service/Installation
Servicio/lnstallazione
Service/Installatie

ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar
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Pos | Description S-Nr Ordering no. PG o « < | < /< << < | << < | < Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. ~ |~ g % % % % E c% E <_§u % c% % c% % c% EBemerkungen
Dénomination Numéro de commande s w2 2 85028 & E h 18 ¢ 8¢ 8| & Remarques
Descrizioni N° d'ordine g2 g 248235888 Y 858 8 9 2 ossevazoni

: I R 0 0 6 & & 5 9 QS J S|/ s|s ;

Benaming Bestelnummer 2 : Sl ololdld|d #Al8 8|8 & N @ @5 Opmerkingen
66y 28 2 B8 27288238382
FlFlF PRI 2ININ/N N|N N|/N/N|N|N|N/ N/ N

Brush set WB5 (Acc-N°. 1060) 7 719 002 502 | BN | | | BN | u

Cleaning Tool WB5 (Acc-No1061) 7 719 002 503 | BN | u | BN | u

Grease HFT1V5 87099180100 (19 m M M M H M H E N N N N B EEENEAEHN

Set of washers 87099184120 |32 M M M M H H H HE E H E N N EEEENBHN

Grease Unisilkon L641 87099184130 |19 M M M M H HE HE N E E N NN N EEERN

Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) 87101030430 |12 ®m @ H B E H E §H I H H N N EEENEAEHN

Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) 87101030450 |11/ m @ m @ H H B H E BN N EEEENEEHR

Clip 87113010840 |18 m @ @ E HE HE HE E E E N EEEEENEEHR

Barrel nipple 3/4" (1x) 87133056660 |16 @ M@ M @ H H H E E E N NN EEEENBEN

Barrel nipple 0 soo0asns 87133056670 21 EEEEEEEEEEEEEER

Heat conducting paste 87199186580 |30 @ M M M M N N N N N N NN EEENEEBRN

SET OF O-RINGS 8719928 2530 | 38 ] HE EEEEEEEEENEEENERNHR

Outside temperature sensor 8747 207 1010 | 28 ] u

ZBS 16-30/83-170S-2MA/MRA/Solar

Service/lInstallation
Wartung/Installation
Service/lInstallation
Servicio/lnstallazione
Service/Installatie
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List of translations
Ubersetzungsliste

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst

Pos Beschreibung Denomination Descrizione Benaming
1 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 Abdeckung Couvercle Coperchio Afdichting
2 Tur Porte Panello frontale Deur
3 Dichtung Joint Guarnizione Pakkingring
4 | Seitenblende links Habil gauche GB152T Pannelli laterali sinistra Zijpaneel links
5 |Seitenblende rechts Habil droit GB152T Pannelli laterali destra Zijpaneel rechts
6 | Schraube BZ 4,8x13 (10x) VIS DE FIXATION 4,8X13 (10X) Vite BZ 4,8x13 (10x) Schroef (10 x)
7 |Haltefedersatz Epingle Molla Borgveer
8 |Ausdehnungsgefal 18l Vase d'expansion 18| Vaso di espansione 18| Expansievat 18l
9 |Schnellentlifter Purgeur Valvola sfiato aria Vlotterontluchter
10 Abdeckung Couvercle Coperchio Afdichting
11 Abgasstutzen Raccordement ventouse Terminale condotto Rookgasafvoerstuts
12 Stopfen Bouchon Coperchietto - Doorvoertule
13 Dichtung d: 80mm Joint #80mm Guarnizione #80mm Pakkingring #80 mm
14 |Schelle Collier d.125 Staffa Klembeugel
15 Abgasrohr Tuyau d évacuation gaz Condotto fumi Afvoerpijp
16 Dichtung d: 80mm Joint #80mm Guarnizione #80mm Pakkingring #80 mm
17 | Dichtring Joint Guarnizione Pakkingring
18 Dichtring # 87,5mm Joint # 87,5mm Guarnizione # 87,5mm Pakkingring # 87,5mm
19 Verschlusssatz Sachet de serrure Coperchio Afsluitingsset
20 |Schraube (10x) VIS (10X) Vite (10x) Schroef (10 x)
21 |Logo Junkers Marquage Junkers Targhetta Junkers LOGO JUNKERS ZELFKLEVEND
21 |Logo Bosch Marquage Bosch Logo Bosch LOGO BOSCH ZELFKLEVEND
2 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 'Warmetauscher basic block Echangeur de chaleur Scambiatore di calore Warmtewisselaar
2 Mutter Ecrou Sostegno Stuts
3 | Temperaturbegrenzer Limiteur de température Limitatore temperatura Temperatuurbegrenzer
4 | Deckel Couvercle Coperchio Deksel
5 |Dichtung Joint Guarnizione Afdichting deksel
6 |Abschirmblech Téle de protection Lamierino Afschermplaat
7 |Elektrodensatz Jeu délectrodes Set di elettrodi - Elektrodenset
8 | Temperaturfihler Sonde de température Sensore termometrico Temperatuurvoeler
9 Brenner Br#leur Bruciatore Brander
10 Brennerdichtung Joint de br#leur Guarnizione bruciatore Brander afdichting
11 Befestigungssatz Joint de fixation Set di fissaggio Bevestigingsset
12 Deckel Couvercle Coperchio Deksel
13 Befestigungssatz Joint de fixation Set di fissaggio Bevestigingsset
14 Befestigungssatz Joint de fixation Set di fissaggio Bevestigingsset
15 Scheibe (10x) Rondelle (10x) Rondella (10x) Onderlegring (10x)
16 Dichtung (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Afdichting (10x)
17 Abgassammler Coupe tirage antirefouleur Cappa fumi Condensbak
22 |Temperaturbegrenzer kpl Limiteur de température Limitatore temperatura Temperatuurbegrenzer incl. pakking
Service Kit WB5 Service Kit WB5 Service Kit WB5 Service Kit WB5
4 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 Gebléase Ventilateur Ventilatore Ventilador
2 |Dichtring Joint Guarnizione Pakking
3 |Luftbegrenzer Chambre de melange Modulo di miscelazio Meng inrichting
4 | Luftbegrenzer Chambre de melange Modulo di miscelazio Meng inrichting
5 |Gasrohr Tube gaz Tubo gas Gaspijp
6 |Plombe (10x) Plomb (x10) Piombino (10x) Loodje (10x)
7 |0O-Ring 12x3 (10x) Joint torique 12x3 (10x) Anello tenuta 12x3 (10x) O-ring 12 x 3 (10 x)
8 Uberwurfmutter Ecrou Dado Wartelmoer
9 Kappe (10x) Capot de protection (10x) Sigillo (10x) Beschermkap (10x)
10 |Dichtung Joint Guarnizione Pakkingring
11 Gasarmatur CE427 Bloc gaz CE427 Gruppo gas CE427 Gasregelblok CE427
12 |Kappe (10x) Capot de protection (10x) Sigillo (10x) Beschermkap (10x)
13 Plombe (10x) Plomb Piombino (10x) Loodje (10x)
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List of translations
Ubersetzungsliste

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst

Pos

Beschreibung

Denomination

Descrizione

Benaming

14

Gaszuflihrungsrohr

Tube arrivée gaz

Tubo gas

Gastoevoerpijp

15

Drosselbuchse (38)

Coussinet limiteur (38)

Boccola di strozzaggio(38)

Regelventiel geel (38)

15

Drosselbuchse (27)

Coussinet limiteur (27)

Buccola di strozzagio (27)

Regelventiel geel (27)

16

0O-Ring (10x)

Joint torique (10x)

Anello tenuta (10x)

O-ring (10x)

17

Dichtscheibe 3/4" (10x)

Joint 3/4" (x10)

Guarnizione 3/4" (10x)

Afdichtring 3/4" (10x)

18

Dichtscheibe 1/2" (10x)

Joint 1/2" (x10)

Guarnizione 1/2" (10x)

Afdichtring 1/2" (10x)

19

Membranteller

Membrane

Piatello

Overdrachtplaat met stift

Gasart-Umbausatz 21,23>31

Kit de transformation de gaz 21,23>31

Kit conversione gas 21,23>31

Gasombouwset 21,23>31

Gasart-Umbausatz 31>21,23

Kit de transformation de gaz 31>21,23

Kit conversione gas 31>21,23

Gasombouwset 31>21,23

Gasartumbausatz 21,23 ->31

Kit de transf.de gaz 21,23>31

Kit conversione gas 21,23>31

Gasombouwset 21,23>31

Gasartumbausatz 31-> 21,23

Kit de transf.de gaz 31>21,23

Kit conversione gas 31>21,23

Gasombouwset 31>21,23

Gasart-Umbausatz 23>31 Kit de transformation de gaz Kit conversione gas Gasombouwset
5 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 Rohr Tube Tubo Pijp
2 |Dichtscheibe 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) Afdichting 1" (10x)
3 |Dichtscheibe 3/4" (10x) Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)
4 0O-Ring 13,87x3,53 (10x) Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x)
6 |Entluftungsleitung Tube de dégazage Separatore Ontluchtingspijp
7 |Dichtscheibe 1/2" (10x) Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)
8 Rohr Tube Tubo Pijp
10 Anschlussrohr Tuyauterie Tubo di raccordo Aansluitpijp
11 Rohr Tube Tubo Pijp
12 O-Ring 13,87x3,53 (10x) Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x)
13 Anschlussrohr Tuyauterie Tubo di raccordo Aansluitpijp
14 |Rucklaufrohr Tube de raccordement retour chauffage | Tubazione di ritorno Retourleiding
15 | O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10x)
16 Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Borgveer (10x)
17 Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Borgveer (10x)
18 |Pumpe DDPWM 15-60 130mm G1 230V 50Hz | Circul. DDPWM 15-60 130mm G1 230V 50Hz | Pompa DDPWM 15-60 130mm G1 230V 50Hz |Pomp DDPWM 15-60 130mm G1 230V 50Hz
18 |Pumpe UPS 15-35-50 130mm G1 230V 50Hz Circul. UPS 15-35-50 130mm G1 230V 50Hz |Pompa UPS 15-35-50 130mm G1 230V 50Hz |Pomp UPS 15-35-50 130mm G1 230V 50Hz
19 Pumpenkabel Faisceau circulateur Cabliaggo de pompa Pompkabel
20 |Manometer Manom#tre Manometro Manometer
21 |O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10x)
22 |Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Borgveer (10x)
23 |3-Wegeventil Vanne 3 voies 3-vie valvola 3-wegklep
24 |Sicherheitsventil 3bar Soupape de sécurité 3bar Valvola sicurezza 3bar Veiligheidsklep 3bar
25 |Adapter Raccord Adattore Adapter
26 |Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Afdichting (10x)
27 |O-Ring 13,87x3,53 (10x) Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x)
28 |Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Borgveer (10x)
29 Motor Servomoteur Motore Motor
30 |Schlauch Flexible Tubo flessibile Slang
32 Kappe Capot de protection Sigillo Beschermkap
33 |Deckel Couvercle Coperchio nero Deksel
34 Wellrohr Tuyau flexible Tubo ondulato Flexibele leiding
35 |O-Ring-Set Joint torique Set di anello tenuta O-ring
36 |Haltefeder 18 mm (10x) Epingle 18 mm (10x) Fermo a molla 18 mm (10x) Borgveer 18 mm (10x)
37 |Schnellentlifter Purgeur Valvola sfiato aria Vlotterontluchter
38 |Adapter 3/8" Raccord 3/8" Adattore 3/8" Adapter 3/8"
39 |Syphon Siphon Sifone Sifon
40 |Deckel Tube de révision DN80 KF Coperchio nero Dop sifon
41 |Dichtungssatz (10x) Sachet de joints (10x) Set di guarnizioni (10x) Set afdichting # 61 (10x)
42 |0O-Ring 26,34 x 5,33 (5x) Joint torique 26,34 x 5,33 (x5) Anello tenuta 26,34 x 5,33 (5x) O-ring 26,34 x 5,33 (5x)
43 |Schlauch Tuyau d evacuation Tubo flessibile Slang
44 |Kondensatablauf Evacuation des condensats Condense uscita Condensafvoer
6 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 |Steuergerat Tableau électrique Cassetta ionizzazione HEATRONIC I CERASMARTMODUL
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2 |Leiterplatte Circuit imprimé Scheda elettronica Print
3 |Abstandhalter (10x) Entretoise (10x) Distanziale (10x) Afstandhouder (10x)
4 | Steckersatz Plots connexion Morsetto Stekker set
5 |Sicherung T2,5A (10x) Fusible T2,5A (x10) Fusibile T2,5A (10x) Zekering T2,5A (10x)
6 |Sicherung TO,5A (10x) Fusible T0,5A (x10) Fusibile TO,5A (10x) Zekering TO,5A (10x)
7 |Sicherung T1,6A (10x) Fusible T1,6A (x10) Fusibile T1,6A (10x) Zekering T1,6A (10x)
8 |Transformator Transformateur Trasformatore primario Transformator
9 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Schroef (10 x)
10 Kabelbaum Faisceau Cablaggio Kabel set
11 Zindkabel Faisceau d'electrodes Cavetto accensione Hoogspanningsleiding
12 Pumpenkabel Faisceau circulateur Cabliaggo de pompa Pompkabel
13 | Gehause hellgrau Carter gris clair Involucro grigio chiaro Bescherm lichtgrijs
14 Drehgriffe hellgrau Croisillons gris clairs Manopola grigio chiaro Schakelknop lichtgrijs
17 TA211E/C1 TA211E/C1 TA211E/C1 TA211E/C1
18 DT2 telegrau GREENSTAR DIGITAL TIMER DT 2(GRIGIO CHIARO) DT 2/C1 INBOUWKLOK "CERASMART"
19 Blende hellgrau Sachet caches gris clair Mascherina grigio chiaro Paneel lichtgrijs
20 |Kodierstecker 1012 Cl de codage 1012 Spina codifica 1012 Codeer stekker 1012
20 |Kodierstecker (50) Circuit imprimé de codage Spina codifica KODEERSTEKKER "23" TOP 28 ZSB-TOP 30 ZWB
20 |Kodierstecker Cl de codage Spina codifica Codeer stekker
21 |Sichtfenster Hublot Vetrinoo Kijkglas
22 |Blende Cache Mascherina Paneel
23 |Blende Cache Mascherina Paneel
24 |Regler Régulateur Regolator Regelaar
25 |Abdeckung Couvercle Coperchio Afdichting
26 |Speicherfuhler PT1000 Sonde de temperature Sensore termometrico TF1 Temperatuurvoeler
27 |Kabel Faisceau Cablaggio Kabel
Sicherungssatz T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A Sachet fusibles T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A |Set di fusibili T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A |Zekeringset T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A
7A Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 Behélter 83 L Ballon de stockage 83 L Sostegno 83 L VOORRAADVAT 83 L TOP 30/260-2ZBS
1 Behalter 1201 Ballon de stockage 120 | Sostegno 120 | Reservoir 120 |
1 Behélter 150 L Ballon de stockage 150 L Sostegno 150 L VOORRAADVAT 150 L TOP 30/375-2ZBS
2 |Anode isoliert 1" 200mm Anode 1" 200mm Anodo 1" 200mm Anode 1" 200mm
3 | Temperaturfihler Sonde de temperature Sensore termometrico Temperatuurvoeler
4 | Nr.845 KFE-Hahn Zubehor Robinet de vidange/remplissage ECS |KFE-Rubinetto di intercettazione No.845  KFE-Serviceafsluiter Zub.Nr.845
5 Rohr Tauchrohr Lg.940 Tube d'arrivée/évacuation Tubo della presa/ entrada DOMPELBUIS WW TOP30-260/375/400-2ZSB
6 |Abdeckung Couvercle Coperchio Afdichting
7 |Schraube BZ 4,8x13 (10x) VIS DE FIXATION 4,8X13 (10X) Vite BZ 4,8x13 (10x) Schroef (10 x)
8 |Seitenwand links Coté gauche Panello laterale sinistra ZIJPANEEL LINKS VAT 83 L
9 |Seitenwand rechts Coté droit Panello laterale a destra ZIJPANEEL RECHTS VAT 83 L
10 Schraube (10x) VIS (10X) Vite (10x) Schroef (10 x)
11 Rohr Tube Tubo Pijp
12 O-Ring 17x4 (10x) Joint torique 17x4 (x10) Anello tenuta 17x4 (10x) O-ring 17 x4 (10 x)
13 O-Ring 13,87x3,53 (10x) Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x)
14 Rohr Tube Tubo Pijp
15 Dichtscheibe 1/2" (10x) Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)
16 Warmeubertrager Echangeur Blocco lamellare Ketelblok
17 |Dichtung Sek WU 15mm Joint d'etancheite Sek WU 15mm Gomma di tenuta Sek WU 15mm | Afdichtingsrubber Sek WU 15mm
18 Anschlussbuchse DOUILLE FILETEE Piattello di collegamento Aansluitstuk (bus)
19 Anschlussbuchse DOUILLE FILETEE Piattello di collegamento Aansluitstuk (bus)
20 |Verschraubung Raccord sonde sanitaire Raccordo Koppeling
22 |Dichtscheibe 3/4" (10x) Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)
23 |Entluftungsventil Degazeur GB152T Valvola di scarico Beluchterventiel
24 |RuckfluBverhinderer Clapet anti-retour GB152T Ritorno di blocco Terugslagventiel
25 |Pumpe nur fiir Trinkwasser geeignet Pompe pour I'eau potable uniquement 'Pompa adatta solo per acqua potabile 'Pomp alleen geschikt voor drinkwater
26 |Rohr Anschlussrohr Tube Tubo di raccordo Aansluitpijp
27 |Anschlussrohr Tuyau raccord GB152T83S Tubo di raccordo Aansluitpijp
28 |Dichtscheibe 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) Afdichting 1" (10x)
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29 |Schraube M5x30 mit Scheibe Vis et joint M5x30 Set di fissaggio M5x30 Bevestigingsset M5x30
30 |Haltefeder 18 mm (10x) Epingle 18 mm (10x) Fermo a molla 18 mm (10x) Borgveer 18 mm (10x)
31 Halter Support Angolare Steunbeugel
32 |Haltewinkel Téle de fixation Angolare Steunhoek
33 |Haltewinkel EQUERRE FIXATION ARR DROIT GB152T |Angolare Steunhoek
34 |Schraube BZ 4,8x13 (10x) VIS DE FIXATION 4,8X13 (10X) Vite BZ 4,8x13 (10x) Schroef (10 x)
35 |Anschlussrohr Tuyauterie Tubo di raccordo Aansluitpijp
36 |Anschlussrohr Tuyauterie tube plongeur GB152t150 | Tubo di raccordo Pijp
37 |Anschlussrohr Tuyauterie Tubo di raccordo Aansluitpijp
38 |Isolierung Isolation Isolamento Isolatie
39 |Kabel Faisceau Cablaggio Kabel
40 |Halteblech Plague de jonction Lamierino Vangschaal
41 |Klammer (10x) 18 Clip (x10) Graffa (10x) 18 Klem (10 x)
42 |Temperaturfihler Sonde de temperature Sensore termometrico Temperatuurvoeler
43 |Anschlussrohr Tuyauterie Tubo di raccordo Aansluitpijp
44 |Isolierung Isolation Isolamento Isolatie
7B |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 Behalter 1701 Ballon de stockage 170 | Bollitore 170 L. Reservoir 170 |
2 |Temperaturfihler Sonde de temperature Sensore termometrico Temperatuurvoeler
3 Kabel Faisceau Cablaggio Kabel
4 | Temperaturfihler Sonde de temperature Sensore termometrico Temperatuurvoeler
5 |Anode isoliert, 1" 480mm Anode 1" 480MM Anodo 1" 480MM Anode 1" 480MM
6 |Abdeckung Facade avant ballon 170sr Coperchio Afdichting
7 |Schraube BZ 4,8x13 (10x) VIS DE FIXATION 4,8X13 (10X) Vite BZ 4,8x13 (10x) Schroef (10 x)
8 |Schraube (10x) VIS (10X) Vite (10x) Schroef (10 x)
9 |Seitenwand links Coté gauche Panello laterale sinistra Zijpaneel links
10 Seitenwand rechts Coté droit Panello laterale a destra Zijpaneel rechts
11 |Halter Support Angolare Steunbeugel
12 |Haltewinkel Téle de fixation Angolare Steunhoek
13 |Haltewinkel EQUERRE FIXATION ARR DROIT GB152T |Angolare Steunhoek
14 Halteblech Plague de jonction Lamierino Vangschaal
15 'Schraube BZ 4,8x13 (10x) VIS DE FIXATION 4,8X13 (10X) Vite BZ 4,8x13 (10x) Schroef (10 x)
16 Anschlussrohr Tuyauterie Tubo di raccordo Aansluitpijp
17 Dichtscheibe 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) Afdichting 1" (10x)
18 Anschlussrohr Tuyauterie Tubo di raccordo Aansluitpijp
19 Dichtscheibe 3/4" (10x) Joint 3/4" (x10) Guarnizione 3/4" (10x) Afdichtring 3/4" (10x)
20 |Anschlussrohr Tuyauterie tube plongeur GB152t150 | Tubo di raccordo Pijp
21 |Dichtscheibe 1/2" (10x) Joint 1/2" (x10) Guarnizione 1/2" (10x) Afdichtring 1/2" (10x)
22 |Pumpe nur fiir Trinkwasser geeignet Pompe pour I'eau potable uniquement 'Pompa adatta solo per acqua potabile 'Pomp alleen geschikt voor drinkwater
23 |Verschraubung Raccord sonde sanitaire Raccordo Koppeling
25 |Entliftungsventil Degazeur GB152T Valvola di scarico Beluchterventiel
26 |RuckfluBverhinderer Clapet anti-retour GB152T Ritorno di blocco Terugslagventiel
27 |Anschlussrohr Tuyauterie Tubo di raccordo Aansluitpijp
28 |Rohr Tube Tubo Pijp
29 |O-Ring 13,87x3,53 (10x) Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x)
30 |Rohr Tube Tubo Pijp

w
iy

O-Ring 17x4 (10x)

Joint torique 17x4 (x10)

Anello tenuta 17x4 (10x)

O-ring 17 x 4 (10 x)

w
N

Rohr Tauchrohr Lg.940

Tube d'arrivée/évacuation

Tubo della presa/ entrada

DOMPELBUIS WW TOP30-260/375/400-2ZSB

w
w

Rohr-Tauchrohr, 915mm

Tube d'immersion 915mm

Tubo ad immersione 915mm

Dompelbuis 915mm

w
B

Anschlussbuchse

DOUILLE FILETEE

Piattello di collegamento

Aansluitstuk (bus)

35 |Anschlussbuchse DOUILLE FILETEE Piattello di collegamento Aansluitstuk (bus)

36 Dichtung Sek WU 15mm Joint d'etancheite Sek WU 15mm Gomma di tenuta Sek WU 15mm | Afdichtingsrubber Sek WU 15mm
37 |Haltefeder 18 mm (10x) Epingle 18 mm (10x) Fermo a molla 18 mm (10x) Borgveer 18 mm (10x)

38 |Schraube M5x30 mit Scheibe Vis et joint M5x30 Set di fissaggio M5x30 Bevestigingsset M5x30

39 \Warmeubertrager Echangeur Blocco lamellare Ketelblok

40 |Isolierung Isolation Isolamento Isolatie

41 Klammer (10x) 18 Clip (x10) Graffa (10x) 18 Klem (10 x)
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42 |Temperaturfihler Sonde de temperature Sensore termometrico Temperatuurvoeler
43 |Anschlussrohr Tuyauterie Tubo di raccordo Aansluitpijp
44 |Isolierung Isolation Isolamento Isolatie
8 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep
1 Solar-Ausdehnungsgefal SAG 18 VASE EXPANSION 18L. 6 bars SAG 18 Expansievat 18 liter
2 Pumpe 15 50 AOS Circulateur 15 50 AOS Pompa 15 50 AOS Pomp 15 50 AOS
3 |Pumpenkabel FAISCEAU CIRCULATEUR GB152T170 Cabliaggo de pompa solar Pompkabel solar
4 |Schnellentlifter 3/8" Purgeur 3/8" Valvola sfiato aria 3/8" Vlotterontluchter 3/8"
5 | Durchflussbegrenzer Limiteur de debit Regolatore di flusso DEBIETBEGRENZER TOP 14/400-3 30/475-3 SO
6 |Wartungshahn 1/2"x3/4" Vanne d'arr#t chauffage 1/2"x3/4" Llave de mantenimiento 1/2"x3/4"  Kraan onderhoud 1/2"x3/4"
7 Kugelhahn Robinet # boule Valvola a sfera Kogelkraan
8 |Ruckflussverhinderer Clapet anti-retour Ritorno di blocco Terugslagventiel
9 |Klemmringverschraubung Raccord olive pour GB152t cote ret Anello Klemringkoppelstuk

=
o

Sicherheitsventil 6bar 1/2"

Soupate Securite 6 bar 1/2"

Valvola sicurezza 6bar 1/2"

Veiligheidsklep 6bar 1/2"

=
[

Manometer 10bar

Manometre 10bar

Manometro 10bar

Manometer 10bar

=
N

Dichtscheibe 28x2

Joint 28x2

Guarnizione 28x2

Afdichting 28x2

13 Klemmverschraubung 15x1 RACCORD OLIVE POUR GB152T COTE DEP |Anello 15x1 Klemringkoppelstuk 15x1

14 Anschlussrohr Tuyau raccordement Tubo di raccordo Aansluitpijp

15 Dichtung AFM34 3/4" hellgrau (5x) Joint AFM34 3/4" gris clair (5x) Guarnizione 3/4" (5x) pakking AFM34 3/4" lichtgrijs (5x)
9 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep

Nr.1060 Birstenset WB5 Zubehér

acc. de nettoyage pour WBS5, acc-n°1060

Spazzola set WB5 acc-no1060

Borstel set WB5 acc-no1060

Nr. 1061 Reinigungsmesser WB5.

acc. de nettoyage pour WBS5, acc-n°1061

Accl1061-Cleaningknife WB5

Accl1061-Cleaningknife WB5

Fett HFT1V5

Graisse HFT1V5

Grasso HFT1V5

Gas-watervet HFT1V5 50 gr.

Dichtungsbox

Sachet de joints

Set di guarnizioni

Set pakkingen

Fett Unisilkon L641

Graisse Unisilkon L641

Grasso per O-Ring

Vet Unisilkon L641

Dichtscheibe 3/4" (10x)

Joint 3/4" (x10)

Guarnizione 3/4" (10x)

Afdichtring 3/4" (10x)

Dichtscheibe 1/2" (10x)

Joint 1/2" (x10)

Guarnizione 1/2" (10x)

Afdichtring 1/2" (10x)

Schelle Collier d.125 Staffa Klembeugel
Doppelnippel 3/4" (1x) Raccord 3/4" (1x) Nipples doppio 3/4" (1x) Dubbel nippel 3/4" (1x)
Doppelnippel 1/2" Raccord Nipples doppio Dubbel nippel
Warmeleitpaste PATE THERMOCOND. 20 ML. Pasta termoconduttrice Warmtegeleidingspasta
O-Ringbox Box de joint torique Anello tenuta O-ring box

AuRentemperaturfiihler

Sonde de température extérieure

Sonda esterna

Buitentemperatuurvoeler
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Types of appliances
Geratetypen

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes

Appliance
Gerét
Chaudiere
Apparecchio
Toestel

Ordering no.
Bestell-Nr.

Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer

Country
Land
Pays
Paese
Land

S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen

ZBS16/150S-2MA23S1400 7714 410 021 Austria 1400
ZBS22/83S-2MA2351400 7 714 410 020 Austria 1400
ZBS22/150S-2MA23S1400 7 714 410 022 Austria 1400
ZBS16/83S-2MA23 7714 311 001 Austria,Germany

ZBS16/170S-2SOLARMA23 7714 311 004 Austria,Germany

ZBS22/120S-2MA23 7714 311 005 Austria,Germany

ZBS22/120S-2MRA23 7714 311 002 Austria,Germany

ZBS22/120S-2MRA31 7714 321 002 Austria,Germany

ZBS30/150S-2MA23 7714 311 003 Austria,Germany

ZBS16/83S-2MA23 S5000 7714 311 006 Austria,Hungary 5000
ZBS22/120S-2MA23 S5000 7 714 311 007 Austria,Hungary 5000
ZBS16/83S-2MA23S7200 7714 311 051 Austria,Slovenia 7200
ZBS22/120S-2MA23 S7200 7714 311 018 Austria,Slovenia 7200
TOP 30/260-2 ZBS 7 714 311 026 Belgium 3600
TOP 30/375-2 ZBS 7714 311 028 Belgium 3600
TOP 30/400-2 ZBS SOLAR 7 714 311 029 Belgium 3600
ZBS30/150S-2MA23 S7400 7714 311 019 Croatia,Slovenia 7400
ZBS16/83S-2MA23S5200 7 714 311 009 Czech Republic 5200
ZBS22/120S-2MA23S5200 7 714 311 010 Czech Republic 5200
ZBS30/150S-2MA23S5200 7714 311011 Czech Republic 5200
ZBS16/120S-2MA23S0800 7 714 311 030 Denmark 0800
ZBS16/170S-2SOLARMA23S0800 7714 410 031 Denmark 0800
ZBS22/120S-2MA23S0800 7714 311 031 Denmark 0800
ZBS30/170S-2SOLARMA23S6100 7714 410 033 Estonia,Latvia,Lithuania 6100

ZBS16/83S-2MA21

7714 301 001

Germany
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Remarques
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ZBS16/83S-2MRA21 7 714 301 000 Germany
ZBS16/83S-2MRA31 7 714 321 000 Germany
ZBS16/170S-2SOLARMA21 7714 301 004 Germany
ZBS22/120S-2MA21 7 714 301 005 Germany
ZBS22/120S-2MRA21 7 714 301 002 Germany
ZBS30/150S-2MA21 7 714 301 003 Germany

ZBS16/83S-2MRA23

7714 311 000

Germany,Slovenia

ZBS30/150S-2MA23 S5000 7 714 311 008 Hungary 5000
ZBS16/83S-2MA 7714 410 028 Italy 0404
ZBS16/170S-2 SOLAR MA 7714 410 027 Italy 0404
ZBS30/83S-2MA2350404 7714 410 016 Italy 0404
ZBS30/150S-2MA23S0404 7714 410 017 Italy 0404
ZBS30/170S-2SOLARMA2350404 7714 410018 Italy 0404
ZBS22/120S-2MA23 S6100 7714 311 012 Latvia 6100
ZBS30/150S-2MA23 S6100 7714 311 013 Latvia 6100
ZBS30/150S-2MA23 S6000 7714 311 017 Montenegro,Serbia 6000
TURBO TOWER 30 HRC 7 714 311 035 Netherlands 0700
TURBO TOWER 30 HRC SOLAR 7 714 311 036 Netherlands 0700
ZBS16/83S-2MA23S5300 7714 311014 Poland 5300
ZBS16/170S-2SOLARMA23S5300 7714 410 032 Poland 5300
ZBS22/120S-2MA23S5300 7714 311 015 Poland 5300
ZBS30/150S-2MA23S5300 7714 311 016 Poland 5300
ZBS30/150S-2MA23 S7100 7 714 311 020 Ukraine 7100
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